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У Паволжа — з таварамі
На міжнародным эканамічны 

форуме “Тальяці — горад 

будучыні” былі і прадстаўнікі 

прадпрыемстваў з беларускага 

Ваўкавыска   Стар. 2

Танец прыгажосці 
і маладосці

Адметныя скульптуры Леаніда 

Давыдзенкі ў цэнтры Мінска, 

на праспекце Пераможцаў, 

ведаюць многія   Стар. 4

Хаджэнні 
да святыняў

Традыцыі беларускага 

паломніцтва маюць 

глыбокія карані  

Стар. 3

У зімовую пару, калі хрысція-
не згадваюць пра Віфлеемскую 
зорку, а нябесныя прасторы ў 
бязвоблачнае надвор’е адкрыва-
юцца асабліва шырока, самы час 
успомніць: недзе там наш зям-
ляк нясе касмічную вахту. Пра 
тое, што ўжо трэці ўраджэнец 
Беларусі паляціць у космас — а 
да Алега Навіцкага, мы ўсе веда-
ем, там пабывалі Пётр Клімук,  
Уладзімір Кавалёнак — многія 
даведаліся да таго, як летась 23 
кастрычніка расійскі касмічны 
карабель стартаваў з экіпажам 
да касмічнай станцыі. Тады ўсю 
Беларусь абляцела радасная вес-
тка. Ды ўсё ж нехта ўсумніцца: ці 
можна лічыць яго беларускім ка-
сманаўтам? Ёсць, дарэчы, такая 
палеміка і ў інтэрнэце. Справа 
ў тым, што 41-гадовы беларус 
цяпер ужо грамадзян Расійскай 
Фэдэрацыі, служыць у расійскай 
арміі і  жыве на тэрыторыі Расіі. 
Аднак па меркаванні жонкі ка-
сманаўта, Юліі Уладзіславаўны 
Навіцкай, якая працуе журналіс-
ткай у часопісе “Солдаты Росии”, 
муж яе ўвесь час падкрэслівае, 
што душой ён беларус, як бела-
рус і па  нацыянальнасці. Ды і 
маці касманаўта Валянціна Эду-
ардаўна не раз казала, што Алег 
заўсёды, як з’яўляецца такая 

магчымасць і вольны час, імк-
нецца прыехаць да яе ў Беларусь, 
на сваю малую радзіму ў горад 
Чэрвень. Там і плот дапаможа 
падправіць, і дроў насекчы, калі 
трэба. Па-ранейшаму любіць ён 
папарыцца ў лазні ды ў агародзе 
пакапацца. Вось такі ён — трэці 
касманаўт з зямлі беларускай.

Цікава будзе пагартаць-па-
глядзець, што пісалі пра Алега 
Навіцкага журналісты. У міну-
лым годзе, напрыклад, яго запра-
шалі на сустрэчу з навучэнцамі і 
настаўнікамі 2-й сярэдняй шко-
лы райцэнтра, якую ён закончыў 
у 1988-м. Там, дарэчы, збіраюц-
ца адкрыць пакой касманаўты-
кі, таму перадалі Алегу сцяжкі з 
гербамі Чэрвеня і Мінскай воб-
ласці, папрасілі ўзяць іх з сабой 
на арбіту. І ўжо калі на іх будзе 
спецадзнака з міжнароднай ка-
смічнай станцыі, яны стануць 
экспанатамі будучай экспазіцыі, 
прысвечанай касманаўту. На-
гадаю, нарадзіўся касманаўт 12 
кастрычніка 1971 года ў Чэрвені 
(да 18 верасня 1923 года — горад 
Ігумен), гэта крыху больш за 60 
кіламетраў ад Мінска, пры аў-
татрасе, што вядзе да Магілёва.

Цяпер ва ўтульным драў-
ляным доме, дзе ён прыйшоў 
на свет, жыве маці касманаўта, 

пенсіянерка Валянціна Эдуар-
даўна: працавала закройш-
чыцай верхняга мужчын-
скага адзення ў раённым 
Доме быту. Бацька быў 
вадзіцелем на мясцо-
вым дрэваапрацоўчым 
камбінаце. У сям’і 
расло трое дзяцей, 
Алег з іх старэйшы. 
Калі ён вучыўся ў 
школе, то займаўся 
ў розных спартыўных с е к ц ы -
ях. У двары зрабіў турнік, у лазні 
— шведскую сценку, шмат часу 
праводзіў на гэтых снарадах. Ва-
лянціна Эдуардаўна ўспамінае, 
што характар у сына з дзяцінс-
тва цвёрды, настойлівы — баць-
коўскі. Вучыўся добра і да ўсяго, 
што яму даручалі, ставіўся ад-
казна, заўсёды дапамагаў па гас-
падарцы.

Жаданне лётаць нарадзілася 
ў Алега ў дзяцінстве і, хутчэй 
за ўсё, перадалося ад дзеда па 
маці, Эдуарда Эдуардавіча Кар-
повіча, які хацеў стаць ваенным 
лётчыкам, ды з вайны застаў-
ся калекам. Стрыечны ж брат 
Алега, Ігар Навіцкі, вучыўся ў 
Барысаглебскім ваенным лёт-
ным вучылішчы, прыязджаў 
на канікулы ў прыгожай кур-
санцкай форме, шмат распавя-

даў родзічам пра лётчыкаў. 
Слухаў яго і Алег, з часам 
цвёрда вырашыў звязаць 
жыццё з авіяцыяй. У 1989-
м ён скончыў сярэднюю 
школу, падаў дакументы ў 
ваенкамат для паступлен-
ня ў ваеннае вучылішча. 

Бацькі даведаліся пра тое, 
калі яму трэба было ўжо 
ехаць у Мінск на медка-
місію. Уступныя экзаме-
ны ў Качынскае вучы-

лішча імя А. Ф. 
Мяснікова юнак 
здаў паспяхова 
і быў залічаны 
курсантам. Пас-
ля заканчэння 
вучылішча ў 1994 

годзе малады лётчык-
інжынер быў накіраваны ў 

Навучальны авіяцыйны цэнтр 
перападрыхтоўкі лётнага складу 
ВПС Расіі, што ў Варонежскай 
вобласці. Там пазнаёміўся з бу-
дучай жонкай Юліяй, якая вучы-
лася на філфаку ў мясцовым пе-
дінстытуце. Яны пажаніліся.

З 1994 да 2004 год, пад час 
вайны ў Чачні, Алегу Навіцкаму 
давялося служыць на Паўночным 
Каўказе. Асвоіў самалёты Л-39 і 
Су-25, быў намеснікам камандзі-
ра эскадрыллі.   ➔ Стар. 2

СЫНЫ БАЦЬКАЎШЧЫНЫСЫНЫ БАЦЬКАЎШЧЫНЫ

Высокая арбіта
Ужо сто дзён у космасе працуе наш суайчыннік, 
ураджэнец горада Чэрвеня Алег Навіцкі. Варта 
нагадаць пра яго шлях да зорак

Іван Ждановіч

Музыку-віртуоза Дзмітрыя Ро-
венскага вы ўжо напэўна ведаеце! 
Пра мінскага настаўніка, кіраўні-
ка знакамітага дзіцячага этнагур-
та “Дударыкі”, пра яго сяброўства 
з землякамі з Новасібірска мы пі-
салі ў сёлетнім першым нумары 
газеты. Паведамлялі: збіраецца 
Дзмітрый Дзмітрыевіч са сваім 
таленавітым вучнем-гарманістам 
Антонам Лукашэвічам на міжна-
родны фестываль у Новасібірск. 
Як жа там у іх складваліся вы-
ступленні і гастролі? Дзякуючы 

сучасным тэхналогіям, а таксама 
актывістцы Беларускага культур-
на-асветніцкага цэнтра ў імя свя-
той Еўфрасінні Полацкай Людмі-
ле Шчаслівенцы пра гэта ведаюць 
усе наведвальнікі сайта БКАЦ у 
інтэрнэце! Бо Людміла Іванаўна, 
па сутнасці, штодзень, пакуль гос-
ці былі пад яе апекай, вяла падра-
бязныя фотарэпартажы: дзе Дзі-
мыч з Антонам былі, выступалі, з 
кім сустракаліся. Пра некаторыя з 
тых падзей, упэўнены, будзе ціка-
ва ведаць і чытачам газеты. Такім 
чынам, вашай увазе прапаную 
вытрымкі з “новасібірскага лета-

пісу” пра гастролі з гармонікамі 
настаўніка-музыкі і яго вучня.

“7 студзеня з Мінска прыляце-
лі самалётам добрыя сябры, а ця-

пер і нашы пабрацімы: Дзмітрый 
Ровенскі і яго вучань Антон Лу-
кашэвіч, — чытаем першы запіс 
на сайце БКАЦ. — Яны прымуць 
удзел у Міжнародным музычным 
конкурсе імя Івана Маланіна і 
разам з БКАЦ правядуць Каляд-
ныя канцэрты для падшэфных і 
сяброў беларускага зямляцтва ў 
Новасібірску і вобласці. Дзмітрый 
Дзмітрыевіч да таго ж запрошаны 
старшынёй журы на гэты, адзін 
з самых аўтарытэтных форумаў 
выканаўцаў на народных інстру-
ментах у Расіі”.

А ўжо 8 студзеня музыкі з Мін-

ска выступілі на 22-м міжнарод-
ным фестывалі дзіцяча-юнацкай 
творчасці “Подснежник” у якасці 
ганаровых гасцей: паказалі майс-
тэрства ігры на гармоніках. 

Пасля гала-канцэрта Дзмітрый 
Ровенскі сустрэўся з арганізатара-
мі, членамі журы фэсту, дзяліўся 
сваім вялікім досведам працы, 
правядзення конкурсаў і фэстаў 
у Беларусі, удзелу “Дударыкаў”, 
“Мінскіх музыкаў”, якімі сам ад 
стварэння кіруе, у конкурсах у 
розных краінах свету, распавёў 
пра творчае жыццё адметных бе-
ларускіх гуртоў.   ➔ Стар. 4

ЗЕМЛЯКІЗЕМЛЯКІ

Сібірскія гастролі з гармонікамі
Пра тое, як два музыканты з Мінска сагрэлі новасібірскіх суайчыннікаў, а таксама 
іх сяброў сваімі талентамі і заваявалі Гран-пры на міжнародным конкурсе

Касманаўт 
Алег Навіцкі

На сцэне — настаўнік і вучань
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(Заканчэнне. Пачатак на стар. 1)
У 2004—2006 гадах вучыўся ў 

Ваенна-паветранай акадэміі імя 
Ю. А. Гагарына, на камандным 
факультэце. Калі заканчваў ву-
чобу, якраз быў чарговы набор 
у атрад касманаўтаў, і ён трапіў 
туды. Два гады праходзіў курс 
усеагульнай касмічнай падрых-
тоўкі: скакаў з парашутам, былі 
тэсты на выжыванне ў экстрэ-
мальных умовах: у пустыні, на 
моры, у зімовым лесе. 

Пазней яго прызначылі ў 
асобную групу касманаўтаў для 
больш дэталёвага вывучэння 
ўсіх сістэм касмічнага караб-
ля. У кастрычніку 2006-га Алег 
Навіцкі быў залічаны кандыда-
там у касманаўты атрада Цэн-
тра падрыхтоўкі касманаўтаў. 
Праходзіў агульнакасмічную 
падрыхтоўку, а 9 чэрвеня 2009 
года атрымаў кваліфікацыю 
касманаўта-выпрабавальніка. 
У жніўні яго залічылі ў атрад 
Цэнтра падрыхтоўкі касманаў-
таў, у 2010-м прысвоілі званне 
палкоўніка, у маі 2012-га Алег 
Навіцкі стаў камандзірам дуб-
люючага экіпажа касмічнага 

карабля “Саюз ТМА-04М”. І лёс 
склаўся так, што летась у верасні 
наш зямляк увайшоў у асноўны 
экіпаж карабля “Саюз ТМА-
06М”, які 23 кастрычніка 2012 
года стартаваў да Міжнароднай 
касмічнай станцыі. Як вядома, 
удзельнікі асноўнай экспеды-
цыі МКС-33 і цяпер працуюць 

на арбіце: 100 дзён — знакавы 
юбілей.

За некалькі дзён да старту 
міжнароднай экспедыцыі на Алеі 
касманаўтаў, што на касмадроме 
Байканур у Казахстане, члены 
экіпажа карабля “Саюз ТМА-
06М” пасадзілі дрэўцы. На адной 
з шыльдак напісана: “Дрэва па-

садзіў Навіцкі Алег Віктаравіч”. 
А перад самым палётам па ка-
смічнай традыцыі наш зямляк 
глядзеў вядомы і любімы мно-
гімі яшчэ з савецкіх часоў фільм 
“Белае сонца пустыні”. Цяпер, 
калі доўжыцца касмічны палёт, 
жонка камандзіра карабля Юлія 
Навіцкая вядзе блог “Дзённік 
жонкі касманаўта” ў інтэрнэце. 
Расказвае там мужу і ўсім, хто 
цікавіцца, пра падзеі, што адбы-
ваюцца ў яго адсутнасць.

Ужо не памятаю, хто з кас-
манаўтаў у інтэрв’ю расказаў, 
што на арбіце да касманаўтаў 
у ілюмінатар заглядвалі анёлы 
і ўсміхаліся. Нядаўна мы, зям-
ляне-хрысціяне, святкавалі На-
раджэнне Хрыстова. Як вядома 
ўсім з Евангелля, нараджэнню 
Хрыста папярэднічала цікавая 
астранамічная з’ява — над зям-
лёй узышла яркая Віфлеемская 
зорка. Няхай яна асвятляе шлях 
і нашаму адважнаму земляку-
касманаўту, а мы будзем чакаць 
яго на Бацькаўшчыне. 

Галіна Івуць, 
супрацоўніца Інстытута 

культуры Беларусі

СЫНЫ БАЦЬКАЎШЧЫНЫСЫНЫ БАЦЬКАЎШЧЫНЫ

Высокая арбіта

Гэты форум ладзіўся ў 
Тальяці ўпершыню, а што 
трапілі на яго беларусы 
— у тым немалая заслу-
га і нашай тальяцінскай 
суполкі “Нёман”. Летась 
у ліпені творчыя гурты 
“Купалiнка”, “Зорачкi” і 
“Серпанцін” тальяцінскай 
беларускай аўтаноміі пры-
язджалі ў Беларусь, высту-
палі ў Ваўкавыску і раёне. 
Тады ж старшыня суполкі 
Людміла Дзёміна сустра-
калася з Міхаілам Сіцько, 
старшынёй Ваўкавыскага 
райвыканкама. Разам ду-
малі, як прадаўжаць суп-
рацоўніцтва рэгіёна з ар-
ганізацыяй суайчыннікаў 
у Паволжы ў галіне куль-
туры, спорту, турызму, 
абмену навучэнцамі і сту-
дэнтамі. Загаварылі і пра 
эканоміку, добрую якасць 
беларускай прадукцыі, у 
прыватнасці, прадуктаў 
харчавання, якія робяцца 
з натуральнай сыравіны, 
з захаваннем самых жорс-
ткіх стандартаў. Вось бы, 
казаў Міхаіл Сіцько, пап-
рацавалі землякі і на тое, 
каб знайсці шлях гэтым 
таварам на расійскі ры-
нак!

У Тальяці Людміла 
Дзёміна сустрэлася з на-
чальнікам упраўлення 
па знешнеэканамічных 
сувязях мэрыі Аляксеем 
Вострыкавым. Прадас-

тавіла інфармацыю пра 
Ваўкавыскі раён, перадала 
буклеты і брашуры, рас-
казала пра нашы даўнія 
кантакты. Дарэчы, такое 
супрацоўніцтва цэняць і 
ў апараце Упаўнаважана-
га па справах рэлігіі і на-
цыянальнасцяў Беларусі. 
Тры гады запар суполка 
“Нёман” і Ваўкавыскі рай-
выканкам прызнаваліся 
пераможцамі ў міжнарод-
ным праекце “Адмініст-
рацыйны рэгіён Беларусі 
— арганізацыя суайчын-
нікаў за мяжой”, суполка 
адзначана дыпломамі, Га-
наровай граматай Мініс-
тра культуры Беларусі. 
Улічваючы гэта, Аляксей 
Вострыкаў і паабяцаў за-

прасіць нашых партнёраў 
з Ваўкавыскага раёна на 
першы міжнародны эка-
намічны форум, які рых-
таваўся. 

І вось нядаўна мы сус-
тракалі беларускіх гасцей 
у тальяцінскім аэрапорце. 
У складзе дэлегацыі, якую 
ўзначальвала намеснік 
старшыні Ваўкавыскага 
райвыканкама Галіна Ка-
цуба, былі прадстаўнікі 
прадпрыемства “Беллакт”, 
Ваўкавыскага мясакам-
біната ды іншых буйных 
вытворчасцяў горада. Ад-
былася сустрэча нашых 
беларускіх сяброў з мэрам 
Тальяці Сяргеем Андрэе-
вым. Сяргей Ігаравіч цёп-
ла вітаў гасцей і расказаў, 

што даўно ведае па актыў-
най працы суполку “Нё-
ман”. Галіна Кацуба зрабі-
ла цікавую прэзентацыю 
Ваўкавыска, яго значнага 
прамысловага патэнцыя-
лу. Кожны з прадстаўнікоў 
вытворчасцяў таксама меў 
слова. Мэр Тальяці выка-
заў надзею і жаданне: суп-
рацоўніцтва прадоўжыць.

Беларуская дэлегацыя 
плённа папрацавала і на 
самім форуме, сустрака-
лася з кіраўнікамі і прад-
стаўнікамі прадпрыемс-
тваў Тальяці. У форуме, 
дарэчы, актыўна ўдзель-
нічаў тальяцінскі беларус, 
віцэ-прэзідэнт Гандлё-
ва-прамысловай палаты 
Алег Барадуля. Два дні 

форуму прайшлі хутка. 
Прадстаўнікі беларускіх 
прадпрыемстваў ездзілі на 
заводы, прадстаўлялі сваю 
прадукцыю і буклеты. На-
ват прадстаўнік Францыі 
на форуме праявіў зацікаў-
ленасць, выказаў шчырае 
жаданне супрацоўнічаць 
з Беларуссю. Былі падпіса-
ны папярэднія дамовы і з 
шэрагам расійскіх прадп-
рыемстваў.

Прызнацца, мы толь-
кі пачынаем эканамічнае 
супрацоўніцтва з Ваўка-
выскам. Хочацца спадзя-
вацца, што ў бліжэйшай 
будучыні ў Тальяці бела-
руская прадукцыя будзе 
прадстаўлена не толькі 
мэбляй і трыкатажнымі 
вырабамі, але і смачнымі 
якаснымі прадуктамі хар-
чавання. Напрыклад, нам 
вельмі даспадобы мясная, 
малочная прадукцыя, вы-
сакаякаснае дзіцячае хар-
чаванне і сухія сумесі. Ро-
бяць у Ваўкавыску новыя 
матэрыялы і абсталяванне 
для будаўнічых арганіза-
цый. 

Для беларускіх гасцей 
мы арганізавалі экскурсію 
на “АўтаВАЗ”. А вось го-
рад паглядзець, на жаль, 
землякам часу не хапіла. 
Таму мы пакажам ім яго ў 
наступны раз. 

Сяргей Шылкін, 
г. Тальяці.

ПАРТНЁРЫПАРТНЁРЫ

У Паволжа — з таварамі
Сярод шматлікіх замежных дэлегацый на міжнародным эканамічны 
форуме “Тальяці — горад будучыні” былі і прадстаўнікі 
прадпрыемстваў з беларускага Ваўкавыска

Цяпер у тальяцінцаў ёсць дзелавыя партнёры з беларускага Ваўкавыска

“Голас 
Радзімы” 
даступны 
кожнаму

У старадаўнім заходнеўкраін-
скім горадзе Ізяславе, што раскі-
нуўся па абодва бакі ад ракі Гарыні, 
каля 20 тысяч жыхароў. Няма тут, 
на шчасце, канфліктаў між ук-
раінцамі і палякамі, беларусамі, 
расейцамі, яўрэямі, прадстаўніка-
мі іншых народаў. Усе валодаюць 
дзяржаўнаю моваю, украінскай, і 
карыстаюцца ёю, на ёй працуюць 
школы, выдаюцца тры газеты, уся 
дакументацыя паўсюль — толькі 
па-ўкраінску. Прадстаўнікі іншых 
народаў у Ізяславе маюць права 
аб’ядноўвацца ў этнасуполкі, каб 
не забывацца сваёй роднай мовы, 
гісторыі, культуры, традыцый 
сваіх продкаў. У горадзе такім пра-
вам скарысталіся беларусы, палякі 
і яўрэі. У палякаў тут, дарэчы, са-
мыя камфортныя ўмовы: некалі 
гэтыя землі ўваходзілі ў склад 
Польшчы, таму тут працуе касцёл, 
нядзельная школа польскай мовы, 
ва Украіне выдаюцца дзве польска-
моўныя газеты. 

Беларусы ў Ізяславе стараюцца 
гэтаксама трымацца сваіх родавых, 
этнічных каранёў, хаця нам цяпер 
вельмі няпроста гэта рабіць: мо-
ладзь павыязджала ў вялікія гара-
ды, дзе больш 
магчымасцяў 
працаўладка-
вацца, многія 
эмігравалі ў 
іншыя краі-
ны. Засталася 
нас “жмень-
ка” шчырых 
б ел а р у с а ў, 
мы трымаем-
ся свайго асяродку, глядзім тэле-
каналы з беларускімі навінамі. І з 
нецярпеннем чакаем, калі ў паш-
товую скрынку кіраўніка гурта бе-
ларускай культуры “Зорка Венера” 
паштарка Людміла  пакладзе вялікі 
канверт белага колеру са сталі-
цы Бацькаўшчыны, у якім — тры 
асобнікі нашай любімай газеты 
“Голас Радзімы”.

А сёлета “Голас Радзімы” стаў 
даступным кожнаму жыхару Ізяс-
лава!!! Якім чынам? Мы далі аб’яву 
ў гарадской газеце “Партнер”, што 
ў чытальнай зале раённай біблія-
тэкі кожны можа ўзяць і пачытаць 
беларускамоўную газету з Бела-
русі. Вось і сёння я аднёс чарговы 
нумар газеты ў бібліятэку, а заадно 
і запытаў супрацоўніцу бібліятэкі 
Таццяну Адамаўну Лісовік, ці ёсць 
попыт на чытанне газеты? Адказ 
быў адназначным: ёсць! 

Як вядома, беларуская і ўкраін-
скія мовы вельмі блізкія ў лексіч-
ным плане, таму чытаць украінцам 
па-беларуску зусім няцяжка і нават 
цікава. “Я й сама яе чытаю ад А да 
Я!” — сказала спадарыня Таццяна. 
Яна просіць перадаць супрацоўні-
кам тыднёвіка вялікі дзякуй за ці-
кавую ды змястоўную газету. Што 
я і раблю, далучаючы і свой голас 
падзякі разам з галасамі іншых 
сяброў нашае суполкі: з вашай 
газетай мы адчуваем, што жыве і 
мацнее краіна такая — Беларусь, і 
ганарымся, што адтуль мы родам!

Пятрусь Капчык, 
кіраўнік гурта беларускай культуры 
“Зорка Венера”, г. Ізяслаў ,Украіна
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ГІСТОРЫЯ І СУЧАСНАСЦЬ

(Заканчэнне. Пачатак на стар. 1)
Нагадаў, што за апошнія пяць 

гадоў другі ўжо раз акадэміі су-
месна ладзяць канферэнцыю 
дзеля вывучэння і асэнсавання 
культурна-гістарычнай і духоўнай 
спадчыны беларускага народа. Каб 
лепш разумець сутнасць духоўна-
га подзігу святой Сафіі Слуцкай, 
варта нагадаць, што ў 1596-м, 
калі ёй толькі споўнілася 11 гадоў, 
была заключана Брэсцкая унія. І 
праваслаўе такім чынам апынула-
ся па-за законам: усю паўнату рэ-
лігійнай улады атрымаў каталіцкі 
Рым. Гаворачы пра асаблівасці 
рэлігійна-палітычнай сітуацыі на 
беларускіх землях напрыканцы 
XVI — пачатку XVIІ стагоддзя, 
архіепіскап падкрэсліў, што апош-
няя княгіня з роду Алелькавічаў 
усе намаганні свае прысвяціла 
абароне праваслаўя ў сваіх ула-
даннях, апякала храмы і манасты-
ры, дапамагала ім. Дзякуючы ёй 
актыўна дзейнічала і Праабражэ-
нскае брацтва: яно аб’ядноўвала 
духавенства і многіх знакамітых 
праваслаўных вернікаў Слуцка.  

На пленарным пасяджэнні ў 
Жыровічах выступалі прафесар 
Духоўнай акадэміі і семінарыі 
протаіерэй Віталь Антонік, суп-
рацоўнік Інстытута гісторыі НАН 
Беларусі Л. Землякоў, дацэнт БДУ 
Л. Слуцкая, супрацоўнік Інсты-
тута філасофіі НАН Беларусі В. 

Максімовіч, пісьменнік і генеа-
лог Анатоль Статкевіч-Чабаганаў, 
выканаўчы дырэктар выдавецтва 
Беларускага экзархату Уладзімір 
Грозаў. Як бачым, свецка-рэлігій-
ны парытэт быў належным чынам 
захаваны. Далей работа ішла ў 
секцыях “Праблемы канфесійнай 
гісторыі Беларусі” і “Рэспублі-

ка Беларусь: грамадства, рэлігія, 
культура”.

Аўтар ідэі канферэнцыі — ака-
дэмік-сакратар  НАН  Беларусі 
Аляксандр Каваленя, які грунтоў-
на падвёў і яе вынікі. Шмат пап-
рацаваў і дырэктар акадэмічнага 
Інстытута гісторыі Вячаслаў Дані-
ловіч. З ліку ўдзельнікаў форума 

вылучаўся Анатоль Статкевіч-Ча-
баганаў, не прафесійны навуковец, 
не рэлігійны дзяяч. Застаючыся ў 
веры бацькаў і прадзедаў, Анатоль 
Васільевіч займаецца бізнесам, 
аказвае дапамогу царкве. Гэта ён 
уладкавальнік двух помнікаў свя-
той Сафіі — у Слуцку (2000 год) 
і Мінску (адкрыты сёлета). Чаму 

такая павага да святой? Моцная 
галіна роду даследчыка ідзе са 
Случчыны, з вёскі Кутнева, дзе ён 
з братамі, сястрой, пляменнікам 
расшукаў магілы прадзеда і пра-
бабулі з шляхецкага роду Карафа-
Корбутаў. Мецэнат прымаў удзел у 
аднаўленні і будаўніцтве храмаў у 
Валожынскім і Мінскіх раёнах. За 
дабрачынныя справы ўшанаваны 
рознымі ўзнагародамі, у ліку якіх 
і атрыманы сёлета ад Рускай пра-
васлаўнай царквы ордэн “Святой 
праведнай княгіні Сафіі Слуцкай”.

 У Жыровічах Анатоль Стат-
кевіч-Чабаганаў зрабіў цікавы 
даклад аб прадстаўніках Полацкай 
галіны кіеўскага баярскага роду 
Каленікавічаў Мішкавічаў, якія 
аказалі значны ўплыў на развіццё 
праваслаўнай царвы і беларускай 
культуры. Працуючы з архіўны-
мі матэрыяламі, даследчык уста-
навіў, што ў родзе былі і яго пра-
мыя продкі (Геталт Каленікавіч). З 
роду выйшла некалькі царкоўных 
іерархаў, у тым ліку і мітрапаліт 
Кіеўскі Грыгорый (1458—1474),  
архімандрыт Кіева-Пячэрскага 
манастыра Іван (канец ХV ст.), ар-
хіепіскап Полацкі Яўфімій, а так-
сама ігумення полацкая Анастасія 
(пач. ХVІ ст.). З тых каранёў і Бар-
калаб Корсак, заснавальнік Барка-
лабава, па даручэнні яго складаўся 
Баркалабаўскі летапіс, помнік ста-
рабеларускага пісьменства.

Светлы след Сафіі

Канвалют, які ўключае 11 вы-
данняў Бібліі Францыска Скары-
ны з фондаў Верхнялужыцкай 
навуковай бібліятэкі (г. Гёрліц, 
Германія), упершыню экспана-
ваўся ў Нацыянальнай біблія-
тэцы Беларусі. На пачатку кас-
трычніка там ладзілася выстава 
“Францыск Скарына: падарож-
жа на Радзіму”.

Выстава давала магчымасць 
азнаёміцца з шэрагам выдан-
няў першадрукара, у тым ліку і 
з тымі, якіх няма ў зборах Бела-
русі. Варта ўдакладніць, што сло-
ва канвалют (ад лац. сonvolutus 
— скручаны, сплецены) азначае 
збор, які складзены з раней са-
мастойных выданняў твораў, пе-
раплеценых у адзін том. У кан-
валюце, прывезеным у Беларусь, 
ёсць, напрыклад, кніга “Быццё” 
з гравіраваным тытульным ліс-
том, чатыры кнігі Царстваў са 
знакамітым партрэтам асветні-
ка. Мжна было пабачыць на вы-
ставе кнігі першадрукара з фон-

даў Нацыянальнай бібліятэкі 
Беларусі і выданні, прысвечаныя 
жыццю і творчасці Францыска 
Скарыны.

Выстава, арганізаваная як 
сумесны праект Міністэрства 
культуры Беларусі і пасольства 
Германіі ў Беларусі, стала ад-
метнай культурнай з’явай. На 
яе адкрыцці міністр культуры 
Павел Латушка адзначыў, што 
гэта пачатак рэалізацыі важна-

га міжнароднага праекта паміж 
Беларуссю і Германіяй, які рых-
таваўся на працягу некалькіх 
гадоў. Паводле слоў міністра, не-
абходна актыўна працаваць для 
таго, каб у нашу краіну пасту-
пова вярталіся гісторыка-куль-
турныя каштоўнасці, якія з-за 
розных абставін былі страчаны 
беларускім народам. Гэту рабо-
ту ўскладняе тое, што сучаснае 
заканадаўства большасці краін 
не дае магчымасці вяртаць на 
гістарычную радзіму тое, што 
некалі было вывезена або стра-
чана. Таму беларусам застаецца 
набываць гісторыка-культурныя 
каштоўнасці за мяжой у пры-
ватных калекцыянераў, аргані-
зоўваць выставы, браць нейкія 
аб’екты на дэпазіт, а таксама ра-
біць іх электронныя копіі.

Выстава, прысвечаная бела-
рускаму першадрукару Ф. Скары-
ну, — прыклад хаця б ускоснага, 
але вяртання ў Беларусь аб’екта 
гісторыка-культурнай спадчы-
ны. Дарэчы, супрацоўнікі На-
цыянальнай бібліятэкі Беларусі 

ў ж о 
зрабілі ліч-
бавую копію кан-
валюта, і яна на-
заўсёды захаваецца 
ў нашай краіне.

У Беларусі захавалася ўся-
го 10 кніг Бібліі, выдадзеных 
Францыскам Скарынам у Празе 
ў 1517—1519 гадах. Пераважная 
большасць выданняў (усяго каля 
360 экзэмпляраў) знаходзіцца ў 
зборах за мяжой — у  Вялікабры-
таніі, Германіі, Даніі, Літве, Поль-
шчы, Славеніі, Расіі, Украіне.

Выстава першадрукаў у му-
зеі кнігі Нацыянальнай біблія-
тэкі закончылася, а праз два дні 
ў Нацыянальным гісторыка-
культурным музеі-запаведніку 
“Нясвіж” ўрачыста адкрылася 
выстава “Біблія Францыска Ска-
рыны: скрозь стагоддзі”. Унікаль-
ная Біблія да 25 кастрычніка эк-

спануецца ў палацы Радзівілаў. 
Яго ўладальнікі з моманту засна-
вання замка збіралі ўнікальную 
бібліятэку, якая ў лепшыя свае 
часы налічвала каля 20 тысяч та-
моў. Экспануецца Біблія ў цалкам 
адноўленым памяшканні палаца-
вай капліцы, збудаванай для най-
важнейшых святынь роду. 

Кнігі канвалюта, які прыве-
зены ў Беларусь, надрукаваны 
Францыскам Скарынам у Празе ў 
1517 — 1519 гадах, доўгі час куль-
турны скарб належаў нямецкаму 
гораду Гёрліц. І толькі ў 2003 год-
зе ўнікальнае выданне было на-
нава знойдзена ў фондах Верхня-
лужыцкай навуковай бібліятэкі.

Доўгі шлях на Бацькаўшчыну
Рэдкія выданні Францыска Скарыны з фондаў нямецкай бібліятэкі экспанаваліся спачатку ў Мінску, а цяпер іх можна пабачыць і ў Нясвіжы
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Прывітанне з космасу — землякам 
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Іна Ганчаровіч

Гэта ўжо на нашай па-
мяці было, калі ў 90-я гады 
ў Беларусі пачаўся рэлігійны 
рэнесанс. Змянілася стаў-
ленне дзяржавы да царквы, 
да вернікаў — і пайшлі тады 
людзі ў храмы. А ў грамадс-
тве абудзілася цікавасць да 
былых традыцый. Многія 
тады і даведаліся ўпершы-
ню, што ў дарэвалюцыйны 
час адметнай з’явай духоў-
на-маральнага жыцця бе-
ларусаў былі паломніцтвы, 
пілігрымкі да хрысціянскіх 
святыняў. І ўжо сёння, зай-
шоўшы ў любы храм, можна 
пабачыць аб’явы пра палом-
ніцтвы да святых месцаў. 
Спіс шырока вядомых не 
толькі ў Беларусі, але і далё-
ка за межамі сакральных 
цэнтраў, да якіх накіроўва-
юцца паломнікі, уражвае: 
гэта праваслаўныя Жы-
ровічы, Лаўрышава, Ляды, 
Хмелева, Полацк,  каталіцкія 
Лагішын, Будслаў, Тракелі, 
Гудагай, Браслаў і іншыя.

Адкуль такая разнастай-
насць паломніцкіх маршру-
таў, вялікая колькасць ма-
настыроў, цэркваў, касцёлаў, 
якія наведваюць вернікі? 
Усё гэта — адметныя вехі 
на гістарычным шляху на-
рода. І сведкі мінуўшчыны 
краіны, на тэрыторыі якой 
фарміраваліся, суіснавалі 
і ўзаемадзейнічалі розныя 
канфесіі.

І хоць у Беларусі тра-
дыцыі глыбокай павагі да 
хрысціянскіх святыняў 
налічваюць не адно стагод-
дзе, аднак раней яны прак-
тычна не вывучаліся наву-
коўцамі. Адным з першых, 
хто тым зацікавіўся, стаў 
Вадзім Шэйбак, навуковы 
супрацоўнік Цэнтра дасле-
даванняў беларускай куль-
туры, мовы і літаратуры На-
цыянальнай акадэміі навук 
Беларусі.

Як расказаў вучоны, тра-
дыцыі глыбокай пашаны да 
святых месцаў на беларускіх 
землях узнікалі дзякуючы 
культурным кантактам мяс-
цовых вернікаў з Візантыяй. 
Першапачаткова паломнікі 
выпраўляліся не да мясцо-
вашанаваных святыняў — 
яны рухаліся ў Палестыну, 
Ерусалім. Даўно тое было, 
і першае апісанне далёкага 
паломніцтва з беларускіх 
земляў у жыційныя літара-
туры датуецца 1160—1170 
гадамі. Звязана яно з імем 
Еўфрасінні Полацкай і вя-
дома як хаджэнне прапа-
добнай у Ерусалім.

Па словах вучонага, па-
ломніцтвы непасрэдна па 
славянскіх землях пачы-
наліся ў XII стагоддзі. Звы-
чайна вернікі адпраўляліся 
ў сакральныя цэнтры, дзе 
захоўваліся ўшанаваныя 
цудатворныя іконы, мошчы 
святых пакутнікаў. Людзі 
ішлі пакланіцца святыням 

як на беларускіх тэрыторы-
ях, так і польскіх, расійскіх, 
украінскіх. Ужо ў XII ста-
годдзі на Полацкіх і Тура-
ва-Пінскіх землях з’явіліся 
ўшанаваныя праваслаўнымі 
святыні: Купяціцкая і Кор-
сунская (Эфеская) цуда-
творныя іконы.

Кантакты беларускага і 
польскага народаў прывялі 
да пашырэння ў Беларусі 
традыцый пашаны да ка-
таліцкіх святыняў. Каталіц-
кія цудатворныя іконы Маці 
Божай, пра якія захаваліся 
пісьмовыя і вусныя паданні, 
меліся ў Лідзе (з 1376 года), 
Браславе (з 1500-га), Су-
ботніках (з 1573-га, цяпер 
Іўеўскі раён), Будславе (з 
1598-га, цяпер Мядзельскі 
раён).

На Беларусі ў XVII—
XVIII стагоддзях узнік культ 
мясцовых хрысціянскіх свя-
тых: згадаем Іасафата Кун-
цэвіча, які ўшанаваны унія-
тамі і каталікамі, Андрэя 
Баболю (каталіцкі), а такса-
ма праваслаўных Афанасія 
Брэсцкага, Гаўрыіла Заблу-
дава-Слуцкага і іншых. Ма-
настыры і касцёлы, у якіх 
захоўваліся мошчы святых, 
сталі цэнтрамі паломніцтва 
вернікаў. Развіваліся тады 
і традыцыі паломніцтва да 
цудадзейных беларускім 
абразоў. Сярод найбольш 
шанаваных былі Жыровіц-
кая і Бялыніцкая іконы Бо-
жай Маці. Увогуле ж у XIX, 

на пачатку ХХ стагоддзяў 
традыцыі паломніцтва па-
шырыліся ва ўсіх рэгіёнах 
Беларусі. Цікава, што многія 
беларусы, асабліва сяляне, 
найчасцей здзяйснялі па-
ломніцтвы да мясцоваша-
наваных святыняў, пра якія 
ведалі хіба што ў межах па-
вета ці губерні. 

На пытанне пра асаблі-
васці паломніцкіх традыцый 
у беларусаў Вадзім Шэйбак 
адказаў: “У нас шмат агуль-
нага з вернікамі-хрысціяна-
мі іншых этнасупольнасцяў: 
рускімі, палякамі, украінца-
мі. Мы, як і яны, шануем цу-
датворныя абразы, святыя 
мошчы, святыя крыніцы, 
мы спяваем псалмы і духоў-
ныя песні, у нашых вернікаў 
ёсць імкненне паспавядацца 
і прычасціцца ў святым мес-
цы. Што да адметнасці бе-

ларускіх паломніцтваў, то іх 
абумовіла сама гісторыя. Як 
вядома, на Беларусі здаралі-
ся перадачы манастыроў, 
цэркваў, касцёлаў з іх маё-
масцю і святынямі ад адной 
канфесіі да іншай. Так быва-
ла ў моманты рэзкай змены 
палітычнай кан’юнктуры, 
тады ж зменьваліся ролі, 
статус асобных канфесій 
у грамадстве. Ды ўсё ж са 
зменай канфесійнай пры-
належнасці таго ці іншага 
сакральнага цэнтра стаў-
ленне вернікаў да яго не 
мянялася. Таму, напрыклад, 
на пакланенне святыні, якая 
фармальна лічылася пра-
васлаўнай, маглі прыйсці і 
каталікі, і ўніяты”.

Сёння, калі ў свеце шмат 
розных канфліктаў, у тым 
ліку і на рэлігійнай глебе, 
такі беларускі досвед можа 

быць карысным для многіх. 
Увогуле ж з  біялогіі вядо-
ма: можна лічыць моцным, 
добра адаптаваным да ўмоў 
эвалюцыі  той арганізм, які 
ўмее хутка прыстасавац-
ца да змен у навакольным 
асяроддзі. Пэўна, заслугоў-
вае ўвагі і такая  маральна-
псіхалагічная ўстойлівасць 
беларусаў да зменаў у куль-
туры, палітычнай і сацы-
яльнай сферы, канфесій-
най структуры грамадства. 
Падобныя сацыякультур-
ныя зрухі, відаць, спрыялі 
развіццю характэрных рыс 
нацыянальнага характару: 
памяркоўнасці, дружалюб-
насці, душэўнай мяккасці, 
адкрытасці. І сёння такія 
агульначалавечыя каштоў-
насці, пэўна, ужо не меншы 
скарб беларускага народа, 
чым хрысціянскія святыні.

Яўген Дарэнскі

Яго творчасць любілі ўсе. Пес-
ні, адметны голас пераіначвалі 
светапогляд пакаленняў людзей у 
СССР. Ён не быў абласканы ўла-
дай. Яго адмаўляліся прызнаваць  
як спевака, паэта, артыста — і самі 
чыноўнікі любілі слухаць Высоц-
кага. А песню “Халады” з фільма 
“Я родам з дзяцінства” памятаеце? 
З блізкім усім беларусам радком 
“будь то Минск, будь то Брест”? 
Там гавораць пачуцці ўсіх, хто ад-
нойчы адарваўся ад Радзімы: “Как 
бы ни было нам/ Хорошо иногда,/ 
Возвращаемся мы по домам./ Где 
же наша звезда?/ Может — здесь, 
может — там...”

Ён быў гэткі рыцар-Лансялот, 
які, гітару прыраўняўшы да мяча, 
здолеў перамагчы “дракона”, да-
памагаў савецкаму чалавеку вы-
ціскаць з сябе раба. Яго жыццё 
— гэта самаспаленне дзеля спас-
ціжэння высокай ісціны, якая 

была зашыфравана ў яго песнях. 
Ён рана і сышоў, не вытрымаў 
звышнапружання сваёй місіі. 
Згарэў, застаўшыся тым “попе-
лам Клааса”, што стукае па гэты 
дзень у нашыя сэрцы... Ці быў 
ён Месіяй? І ці можам мы, услед 
за пісьменніцай Дзінай Рубінай, 
сказаць, бачачы ягоную нябач-
ную прысутнасць у духоўным 
жыцці цэлага пакалення людзей: 
вось ідзе Месія? На пытанне гэтае 
ў кожнага з нас ёсць свой адказ. 

Тут, дарэчы, варта згадаць, 
што дзед знакамітага акцёра і спе-
вака нарадзіўся ў Брэсце. Даслед-
чыкі, пісала прэса, сцвярджаюць, 
што ў архівах захавалася метрыч-
ная кніга рэгістрацыі яўрэяў, якія 
нарадзіліся ў 1889-м у Брэст-Лі-
тоўску. Там запісаны і хлопчык 
Вольф, які з’явіўся на свет ад ба-
цькоў — мешчаніна мястэчка Ся-
лец Пружанскага павета Шлёмы 
Высоцкага і яго жонкі Хасі-Фейгі. 
Пазней Вольф вучыўся ў Брэст-

Літоўску, Любліне, Кіеве, а ў са-
вецкі час, ужо маючы тры вышэй-
шыя адукацыі, Вольф Шлёмавіч 
запісаўся як Уладзімір Сямёнавіч. 
З 1926 года дзед будучага паэта 
жыў ў Маскве, там і нарадзіўся 
яго ўнук-цёзка Уладзімір Сямё-

навіч: 25 студзеня 1938 года. 
 З вялікай павагай ставіцца 

да Уладзіміра Высоцкага супра-
цоўніца Нацыянальнай бібліятэкі 
Беларусі Ларыса Фёдарава, якой 
належыць ідэя стварэння прысве-
чанай яму выставы. Дарэчы, вы-
става пятая па ліку, першая ж 
ладзілася яшчэ ў старым будынку 
бібліятэкі да 60-годдзя барда. “Як 
і большасць з нас, Ларыса Фёдара-
ва вырасла на песнях Высоцкага, 
— гаворыць загадчык аддзела га-
лерэйна-выставачнай дзейнасці 
мастак Фёдар Ястраб, — Таму яна 
ўклала не проста свой прафесія-
налізм у афармленне экспазіцыі, 
а ўсю душу”.

На пытанне пра месіянскую 
ролю барда Уладзіміра Высоцкага 
Фёдар Ястраб сказаў: “Аднойчы 
я быў на творчым вечары паэткі 
Рымы Казаковай у філармоніі. 
Адзін з гледачоў спытаў у яе: “Хто 
для вас Высоцкі?”, і Рыма Казако-
ва адказала: “З’ява”.

Пра Уладзіміра Высоцкага як 
“з’яву” распавядаюць экспана-
ты выставы. Гэта, у прыватнасці, 
кнігі, напісаныя калегамі акцёра 
па творчым цэху, блізкімі яму 
людзьмі. Можна паглядзець вы-
данні Марыны Владзі “Уладзімір, 
або Перапынены палёт”, Валерыя 
Залатухіна “Сакрэт Высоцкага”, 
Ізы Высоцкай “Кароткае шчасце 
на ўсё жыццё” і іншыя. Можна 
азнаёміцца і з такімі матэрыяламі 
з фондаў бібліятэкі, як “Уладзімір 
Высоцкі і Беларусь. Дакумен-
тальна-мастацкае даследаван-
не” гамяльчаніна Віктара Кіені і 
Уладзіміра Міткевіча. А ў выдан-
нях з серыі “Беларускія старонкі” 
сабраныя даследаванні, перапіс-
ка, успаміны пра Высоцкага з ар-
хіваў Уладзіміра Тучына і Барыса 
Акімава. На выставе можна атры-
маць інфармацыю пра мінскую 
калекцыю фанаграм, дакумен-
тальных відэа-, фота- і кінаматэ-
рыялаў артыста.

БЕЛАРУСЬ — ШМАТКАНФЕСІЙНАЯ КРАІНАБЕЛАРУСЬ — ШМАТКАНФЕСІЙНАЯ КРАІНА

Хаджэнні 
да святыняў
Традыцыі беларускага паломніцтва 
маюць глыбокія карані

Радавод — з Пружанскага павета
У Нацыянальнай бібліятэцы адкрыта выстава “Уладзімір Высоцкі. Дзякуй!”, прысвечаная 
75-годдзю знакамітага барда, паэта, акцёра. Яго шмат звязвае з Беларуссю.

Экспедыцыя “Дарога да святыняў” — адметная рыса Дзён беларускага пісьменства

Афіша выставы ў гонар У. Высоцкага
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Яўген Дарэнскі

Адметныя скульптуры Леаніда 
Давыдзенкі ў цэнтры Мінска, 
на праспекце Пераможцаў, 
ведаюць многія. Цяпер у Музеі 
сучаснага выяўленчага мастацтва 
вучні майстра зладзілі выставу, 
аддаючы яму даніну павагі.

Калі ў музеі адкрывалася выстава 
“Сумоўе драўлянай скульптуры” ў па-
мяць пра мастака, згадалася мінулае. У 
1984-м я, малады афіцэр, упершыню 
апынуўся ў Мінску. Сябры прапана-
валі прайсціся па горадзе, паказвалі 
славутасці. Асобным пунктам 
праграмы значыўся шпацыр 
па тагачасным праспекце Ма-
шэрава: там кіпела маладзёж-
нае жыццё. Помніцца, непа-
далёк ад гатэля “Інтурыст” 
я і звярнуў увагу на фантан 
і незвычайную па тым часе 
кампазіцыю з бронзы: юнак 
і дзяўчына ляцяць над зям-
лёй… У маім родным горадзе, 
што ў данецкіх стэпах, скуль-
птур было шмат, але пераваж-
на — помнікі пралетарскім 
правадырам ды героям з гіпсу: тава-
рышы Арцём, ён жа Сяргееў, Свярдлоў 
з Калініным, Максім Горкі і, вядома ж, 
Ленін… І таму ў Мінску я быў здзіўле-
ны, пабачыўшы фантан з цалкам “не-
палітызаванымі” юнаком і дзяўчынай. 

Такая па тым часе мастацкая смеласць! 
Тыя двое ляцяць і цяпер над вогніш-
чам кахання ў Купальскую ноч...

У той час у мяне не ўзнікла пытан-
не: а хто ж аўтар. Зрэшты, які і ў тысяч 
іншых гасцей Мінска.  І толькі нядаў-
на, пабачыўшы абвестку пра выставу 
“Сумоўе драўлянай скульптуры”, я 
даведаўся: той фантан “Лета. Купалле” 
— яго, Леаніда Давыдзенкі, рук спра-
ва! Выдатнага скульптара не стала ў 
2002 годзе. Але памяць пра яго жыве 
і ў творах майстра, і ў працах вучняў, 
якія выстаўлены ў Малой зале Музея 
сучаснага выяўленчага мастацтва. “Ле-

анід Рыгоравіч быў для нас не толькі 
і не проста настаўнікам, — гаварыў 
на адкрыцці выставы адзін з вучняў 
майстра, скульптар Максім Шняк. —У 
яго была свая філасофія, якую ён ста-
раўся нам перадаць разам з сакрэтамі 

майстэрства”. Па словах Максіма, у 
апошнія гады жыцця майстар адмовіў-
ся ад працы з бронзай, аддаваў перава-
гу дрэву: лічыў, такі матэрыял бліжэй 

да сутнасці чалавека, па ко-
леры падобны да яго цела. На 
прыкладзе сваёй скульптуры 
“Анёл”  Максім быццам рас-
шыфроўваў асаблівасці тэх-
нікі працы з дрэвам.

Майстар не быў тэарэты-
кам: артыкулаў, падручнікаў 
не пакінуў. Ён перастаў праца-
ваць з бронзай — і сам не “за-
бранзавеў” у жыцці, няглед-
зячы на вядомасць. Заставаўся 
Майстрам, Настаўнікам. Ён, 
згадвалі, і памёр у майстэрні, 

зайшоўшы туды, каб прынесці вучням 
наглядныя дапаможнікі... Зайшоў па 
ўзоры дрэва — і нібы паляцеў адтуль у 
вечнасць. Можа, такім, як у творы ад-
наго з вучняў, “задуменным анёлам” з 
апаленымі крыламі…

Дзіцячы ансамбль, 
створаны пры 
беларускай суполцы ў 
Тальяці, стаў лаўрэатам 
абласнога конкурсу

Ужо чацвёрты раз “Віф-
леемская зорка” ззяла над 
Тальяці — так называецца 
абласны Калядны фесты-
валь дзіцячай і юнацкай 
творчасці. Яго ладзіць мяс-
цовы некамерцыйны фонд 
“Дзіцячы епархіяльны аду-
кацыйны цэнтр”. Прыгожае 
свята збірае юныя таленты 
і з іншых гарадоў і раё-
наў Самарскай вобласці. 
І Беларуская нацыяналь-
на-культурная аўтаномія 
“Нёман” гарадской акругі 
Тальяці шмат робіць, каб 
святло “Віфлеемскай зоркі” 
радавала гледачоў. Тройчы 
ў фэсце ўдзельнічалі юныя 
беларусы Тальяці, што спя-
ваюць у ансамблі “Зорач-
кi” — і паспяхова: нашы 
выхаванцы станавіліся, як 
і нядаўна, лаўрэатамі фес-
тывалю. 

Сёлета “Зорачкі” вы-
ступалі-ззялі асабліва ярка. 
Адборачны тур юныя ар-
тысты прайшлі “з бляскам”. 
Было вельмі хвалююча на-
зіраць, як паступова — і ва 

ўсіх намінацыях! — нашы 
набіралі максімальна маг-
чымую колькасць балаў. 
Салісты ансамбля Андрэй 
Скібінскі і Алена Захарава 
чыталі калядныя вершы 
на беларускай мове, затым 
“Зорачкi” спявалі прыго-
жую песню “Дом — Белая 
Русь» і — акапэльна — бе-
ларускую песню-калядку 
“Учора з вячора”. Апош-
нюю, дарэчы, асабліва цёп-
ла сустракалі як гледачы, 
так і журы.

А потым быў гала-кан-
цэрт фестывалю “Віфле-
емская зорка”, ладзіўся 
ён у Палацы культуры 
“Тальяці”. Прычым зала 
на 1200 месцаў была цал-
кам запоўнена гледачамі. 
Юных беларусаў гледачы 
сустракалі і праводзілі ава-
цыямі. Так што ансамбль 
“Зорачкi” зноў заслужана 
стаў лаўрэатам у намінацыі 
“Вакальны ансамбль”, наша 
перамога была і ў наміна-
цыі “Самабытнасць”. Усе 
юныя артысты пасля кан-
цэрта атрымалі салодкія 
падарункі, сувеніры.

Сяргей Шылкін, 
член праўлення суполкі 

беларусаў “Нёман”, кіраўнік 
ансамбля “Зорачкi”

ТРАДЫЦЫІТРАДЫЦЫІ

Танец прыгажосці 
і маладосці

ЯК СПРАВЫ, ДЫЯСПАРА?ЯК СПРАВЫ, ДЫЯСПАРА?

Віфлеемская 
зорка і “Зорачкі”

Максім Шняк  і яго скульптура “Анёл”

Скульптуры Л. Давыдзенкі ў Мінску

(Заканчэнне. Пачатак на стар. 1)
“Увечары госці на чале з 

кіраўніцтвам БКАЦ віншавалі 
братоў-славян з этнакультурнай 
аўтаноміі ўкраінцаў з Калядамі, 
— паведамляла Л. Шчаслівенка. 
— Яны ігралі, спявалі не толькі 
беларускія мелодыі і песні, але і 
ўкраінскія, чым прывялі ў захап-
ленне нашых сяброў”.

Другі дзень. Антон адыграў 
першы тур конкурснай прагра-
мы, а ў другой палове дня БКАЦ 
сумесна з украінцамі зладзілі вы-
ступленне ў Дзіцячым доме № 9. 
Дзеці радаваліся: музыкі з Бела-
русі там і раней бывалі, іх пазна-
юць па касцюмах! 10 студзеня 
— гала-канцэрт, адкрыццё Фес-
тывалю-конкурсу імя Маланіна. 
Выступленне мінчан публіка сус-
трэла гарачымі апладысментамі. 
Па заканчэнні канцэрта — суст-
рэча з новасібірскімі землякамі-
беларусамі. Дзень напружаны: 
Ровенскі працаваў яшчэ і ў журы. 

11 студзеня мінчане высту-
палі ў намінацыях “Настаўнік і 
вучань” і “Хто каго”. Усім не цер-
піцца даведацца пра вынікі, але іх 
аб’явяць пазней. Пасля абеду Ро-
венскі ўдзельнічаў у семінары па 
народных інструментах, а Людмі-
ла Шчаслівенка гуляла з Антонам 
па горадзе. “Наведалі кінатэатр 
“Маякоўскі”, па просьбе Анто-
на глядзелі 5Д, — запіс на сайце. 
— Вось Людміла Іванаўна страхаў 

нацярпелася! Затое Антон атры-
маў задавальненне! Мароз цісне!”

Паездка ў Мошкаўскі інтэр-
нат для дзяцей-сірот. З дырэкта-
рам Л. Шчаслівенка абмеркавала 
планы на год, падарыла інтэрна-
ту сувеніры. На сайце чытаем: 
“Дзеці так узрадаваліся прыезду 
Ровенскага, пазналі яго, абды-
малі, распытвалі пра Беларусь, 
спяшаліся расказаць пра поспехі 
гурта лыжкароў, да якога ён ці-
кавасць праявіў у мінулыя суст-
рэчы. А музыка прывёз дзецям-
сіротам сувеніры, каляндарыкі з 
“Дударыкамі”. Канцэрт прайшоў 
з весела, з жартамі, па традыцыі 
сфатаграфаваліся на памяць”.

13 студзеня, у стары Новы 
год, Антошка пабываў на Нава-

годнім прадстаўленні ў Лялеч-
ным тэатры, дырэктар і намеснік 
дырэктара якога — беларусы. 
Хлопчыка сустрэлі як роднага! 
Дырэктар Мікалай Біруля правёў 
госця па тэатры, зазірнулі за кулі-
сы, паглядзелі майстэрню лялек, 
музей. Затым быў баль з Дзедам 
Марозам і Снягуркай, спектакль 
— і прыём юнага мінчаніна ў ка-
бінеце дырэктара за чайным ста-
лом. Суайчынніца Тамара Квач 
частавала Антона прысмакамі, а 
Мікалай Апанасавіч уручаў па-
дарункі. А ў дзве гадзіны дня ў 
гасцінай БКАЦ — сустрэча ста-
рога Новага года, за брацкім ста-
лом сабраліся рускія, украінцы і 
беларусы. Гучала, цешыла душы 
музыка, песні трох народаў. І ві-

дэавіншаванне са святам было ад 
Людмілы Бараноўскай, намесніка 
кіраўніка адміністрацыі Заводс-
кага раёна Мінска, з якім сябруе 
суполка. І быў тост: за Заводскі 
раён! “Жывіце ў шчасці, любімыя 
завадчане! — не хавае эмоцый у 
рэпартажы Л. Шчаслівенка. — Не 
надыхацца на вас, беларускія та-
ленты! Дзімыч і Антон, вы пада-
рылі нам цуд! А ўкраінскія сябры 
Дзімычу — “дырыжорскую па-
лачку”: украінскую гетманскую 
булаву. Ён таго варты! Ровенскі ж  
украінцам — бубен:  каб жыццё 
было весялейшым”.

Было шмат іншых падзей, 
сустрэч. І вось заключны канцэрт 
фэсту. “Ура! У нашых — Гран-
пры ў намінацыі “Творчае сама-
выяўленне!  Сярод пераможцаў 
нашы здаюцца самымі прыгожы-
мі і таленавітымі! — радуецца 
Л. Шчаслівенка. — Яшчэ Антон 
заняў другое месца ў конкурсе 
выканаўцаў сярод соцень удзель-
нікаў: вялікае дасягненне!”.  

Потым прайшоў вялікі аў-
тарскі канцэрт членаў БКАЦ 
паэта Пятра Панасюка і кампазі-
тара Генадзя Маісеева, да якога 
далучыліся і ўсе ўладальнікі Пер-
шых прэмій і Гран-пры конкурсу 
імя Маланіна. Свята талентаў у 
Новасібірску ўдалося дзякуючы 
таму, што беларусы — вельмі адо-
раныя людзі, і ўмеюць сябраваць 
нават на адлегласці.

ЗЕМЛЯКІЗЕМЛЯКІ

Сібірскія гастролі з гармонікамі Мой год 
юбілейны

Добры дзень, паважаная рэ-
дакцыя “Голасу Радзімы”! Піша 
да Вас Юрка Буйнюк — беларускі 
паэт ды бард маладога пакален-
ня родам з вёскі Маліннікі, што 
на Беласточчыне ў Польшчы. На 
пачатку хачу павіншаваць супра-
цоўнікаў рэдакцыі, а праз газету 
і ўсіх супляменнікаў у Беларусі 
і за яе межамі з Калядамі. Для 
мяне асабіста гэты год адметны 
тым, што сёлета будзе ў красаві-
ку 20-ы юбілей з нагоды майго 
паэтычнага дэбюту ў “Ніве”. Гэта 
многім вядомы тыднёвік белару-
саў Польшчы, які выдаецца з 1956 
года. Апрача “Нівы”, друкаваўся я 
і ў Беларусі ў шэрагу газет і часо-
пісаў.  У мяне ёсць два зборнічкі: 
“Субота ў Малінніках” ды “Само-
та дажджу”. Выдадзены яны праз 
літаб’яднанне “Белавежа”. У яго, 
дарэчы, сёлета таксама юбілей: 
55-годдзе.

Я ўжо выступаў у Беларусі, 
сябры дапамагалі зладзіць твор-
чыя сустрэчы з чытачамі ў Грод-
не, Мінску ды Брэсце. Спадзяюся, 
будуць яшчэ і новыя імпрэзы. Бо 
многім цікава, што паэт з Поль-
шчы — піша вершы па-беларуску, 
ды яшчэ і спявае. Шлю цёплае ды 
сардэчнае прывітанне ў маю любі-
мую Беларусь, асабліва ж сябрам 
у Брэсце, Мінску і вёсцы Будча на 
Брэстчыне.

Юрка Буйнюк, 
г. Беласток, Польшча

ЛІСТ У РЭДАКЦЫЮЛІСТ У РЭДАКЦЫЮ

Гасцей з Мінска прадстаўляе новасібірская беларуска Ірына Кісялевіч


